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ذيِــنَ ذيِــنَ يقَْضُــونَ أقَضِْيـَـةَ البْطُـْـلِ، ولَلِكْتَبَـَـةِ ال 1ويَـْـلٌ للِ

يسَُجلوُنَ جَورْا2ًليِصَُدوا الضعفََاءَ عنَِ الحُْكمِْ، ويَسَْلبِوُا
حَق باَئسِِي شَعبْيِ، لتِكَوُنَ الأرََامِلُ غنَيِمَتهَمُْ ويَنَهْبَوُا
ِ العْقَِــابِ، حِيــنَ تـَـأتْيِ الأيَتْاَمَ.3ومََــاذاَ تفَْعلَـُـونَ فِــي يـَـومْ
هلْكُـَةُ مِـنْ بعَيِـدٍ. إلِـَى مَـنْ تهَرُْبـُونَ للِمَْعوُنـَةِ، وأَيَـْنَ الت
تتَرُْكوُنَ مَجْدكَمُْ.4إمِا يجَْثوُنَ بيَنَْ الأسَْرَى، وإَمِا يسَْقُطوُنَ
تحَْتَ القَْتلْىَ. مَعَ كلُ هذَاَ لمَْ يرَْتدَ غضََبهُُ، بلَْ يدَهُُ
ورَ قضَِيبِ غضََبيِ. واَلعْصََا فيِ َمَمْدوُدةٌَ بعَدُْ.5ويَلٌْ لأش
يدَهِمِْ هيَِ سَخَطيِ.6علَىَ أمُةٍ مُناَفقَِةٍ أرُْسِلهُُ، وعَلَىَ
ً ــا ــبَ نهَبْ ـِـمَ غنَيِمَــةً ويَنَهَْ ــبِ سَــخَطيِ أوُصِــيهِ، ليِغَتْنَ شَعْ
َ يفَْتكَـِـرُ ــا هُــوَ فلاَ َــةِ.7أمِويَجَْعلَهَُــمْ مَــدوُسِينَ كطَيِــنِ الأزَق
َ يحَْسِبُ قلَبْهُُ هكَذَاَ. بلَْ فيِ قلَبْهِِ أنَْ يبُيِدَ هكَذَاَ، ولاَ
هُ يقَُولُ، ألَيَسَْتْ رُؤسََائيِ ويَقَْرضَِ أمَُماً ليَسَْتْ بقَِليِلةٍَ.8فإَنِ
جَمِيعاً مُلوُكاً.9ألَيَسَْتْ كلَنْوُ مِثلَْ كرَْكمَِيشَ. ألَيَسَْتْ حَمَاةُ
امِرَةُ مِثلَْ دمَِشْقَ.10كمََا أصََابتَْ مِثلَْ أرَْفاَدَ. ألَيَسَْتِ الس
يدَيِ مَمَالكَِ الأوَثْاَنِ، وأَصَْناَمُهاَ المَْنحُْوتةَُ هيَِ أكَثْرَُ مِنَ
ــامِرَةِ،11أفَلَيَـْـسَ كمََــا صَــنعَتُْ تـِـي لأوُرُشَليِــمَ ولَلِس ال
امِرَةِ وبَأِوَثْاَنهِاَ أصَْنعَُ بأِوُرُشَليِمَ وأَصَْناَمِهاَ.12فيَكَوُنُ باِلس
دُ كلُ عمََلهِِ بجَِبلَِ صِهيْوَنَْ وبَأِوُرُشَليِمَ، ي مَتىَ أكَمَْلَ الس
ورَ وفَخَْرَ رفِعْةَِ َي أعُاَقبُِ ثمََرَ عظَمََةِ قلَبِْ مَلكِِ أش أنَ
ي هُ قاَلَ، بقُِدرَْةِ يدَيِ صَنعَتُْ، وبَحِِكمَْتيِ. لأنَ عيَنْيَهِْ.13لأنَ
فهَيِمٌ. ونَقََلتُْ تخُُومَ شُعوُبٍ ونَهَبَتُْ ذخََائرَِهمُْ، وحََططَتُْ
،ُعوُبِ كعَش المُْلوُكَ كبَطَلٍَ.14فأَصََابتَْ يدَيِ ثرَْوةََ الش
وكَمََا يجُْمَعُ بيَضٌْ مَهجُْورٌ جَمَعتُْ أنَاَ كلُ الأرَْضِ، ولَمَْ يكَنُْ
َ مُصَفْصِفٌ.15هلَْ تفَْتخَِرُ ٍ ولاَ َ فاَتحُِ فمَ مُرَفرْفُِ جَناَحٍ ولاَ
رُ المِْنشَْارُ علَىَ مُرَددهِِ. الفَْأسُْ علَىَ القَْاطعِِ بهِاَ، أوَْ يتَكَبَ
كُ رَافعِهَُ. كأَنَ العْصََا ترَْفعَُ مَنْ ليَسَْ القَْضِيبَ يحَُر َكأَن
دُ الجُْنوُدِ علَىَ سِمَانهِِ هزَُالاً، هوَُ عوُداً.16لذِلَكَِ يرُْسِلُ سَي
ارِ.17ويَصَِــيرُ نـُـورُ ً كوَقَيِــدِ الن ويَوُقِــدُ تحَْــتَ مَجْــدهِِ وقَيِــدا
ً وقَدُوسُهُ لهَيِباً، فيَحُْرقُِ ويَأَكْلُُ حَسَكهَُ إسِْرَائيِلَ ناَرا
ٍ واَحِـد18ٍويَفُْنـِي مَجْـدَ وعَـْرهِِ وبَسُْـتاَنهِِ وشََـوكْهَُ فـِي يـَومْ
ةُ فْسَ واَلجَْسَدَ جَمِيعاً. فيَكَوُنُ كذَوَبَاَنِ المَْريِضِ.19وبَقَِي الن
ى يكَتْبُهَاَ صَبيِ.20ويَكَوُنُ فيِ أشَْجَارِ وعَرْهِِ تكَوُنُ قلَيِلةًَ حَت
َ اجِينَ مِنْ بيَتِْ يعَقُْوبَ لا ةَ إسِْرَائيِلَ واَلن ذلَكَِ اليْوَمِْ أنَ بقَِي
لوُنَ علَىَ ً علَىَ ضَاربِهِمِْ، بلَْ يتَوَكَ لوُنَ أيَضْا يعَوُدوُنَ يتَوَكَ
ةُ يعَقُْوبَ إلِىَ ب قدُوسِ إسِْرَائيِلَ باِلحَْق.21ترَْجِعُ بقَِي الر
هُ وإَنِْ كاَنَ شَعبْكَُ ياَ إسِْرَائيِلُ كرََمْلِ هِ القَْديِرِ.22لأنَ الل
ــائضٍِ ــاءٍ فَ َ ــيَ بفَِن ــدْ قضُِ ــهُ. قَ ْ ــةٌ مِن  ــعُ بقَِي ــرِ ترَْجِ البْحَْ

1Woe unto them that decree unrighteous
decrees,  and  that  write  grievousness
which they have prescribed;2To turn aside
the  needy  from  judgment,  and  to  take
away the right from the poor of my people,
that widows may be their prey, and that
they may rob the fatherless!3And what will
ye do in the day of visitation, and in the
desolation which shall come from far? to
whom will ye flee for help? and where will
ye leave your glory?4Without me they shall
bow down under the prisoners, and they
shall fall under the slain. For all this his
anger is not turned away, but his hand is
stretched out still.5O Assyrian, the rod of
mine anger, and the staff in their hand is
mine indignation.6I will send him against
an  hypocritical  nation,  and  against  the
people  of  my  wrath  will  I  give  him  a
charge, to take the spoil, and to take the
prey, and to tread them down like the mire
of the streets.7Howbeit he meaneth not so,
neither doth his heart think so; but it is in
his heart to destroy and cut off nations not
a few.8For he saith,  Are not  my princes
altogether  kings? 9Is  not  Calno  as
Carchemish? is not Hamath as Arpad? is
not  Samaria  as  Damascus?10As my hand
hath found the kingdoms of the idols, and
whose graven images did  excel  them of
Jerusalem and of Samaria;11Shall I not, as I
have done unto Samaria and her idols, so
do to Jerusalem and her idols?12Wherefore
it shall come to pass, that when the Lord
hath  performed  his  whole  work  upon
mount Zion and on Jerusalem, I will punish
the fruit of the stout heart of the king of
Assyria,  and  the  glory  of  his  high
looks.13For he saith, By the strength of my
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دَ رَب الجُْنوُدِ يصَْنعَُ فنَاَءً وقَضََاءً فيِ ي الس َباِلعْدَلِْ.23لأن
َ دُ رَب الجُْنوُدِ، لا ي الأرَْضِ.24ولَكَنِْ هكَذَاَ يقَُولُ الس ُكل
اكنُِ فيِ صِهيْوَنَْ. يضَْربِكَُ ورَ ياَ شَعبْيِ الس َتخََفْ مِنْ أش
هُ باِلقَْضِيبِ، ويَرَْفعَُ عصََاهُ علَيَكَْ علَىَ أسُْلوُبِ مِصْرَ.25لأنَ
خَطُ وغَضََبيِ فيِ إبِاَدتَهِمِْ.26ويَقُِيمُ الس ِيتَم ً بعَدَْ قلَيِلٍ جِداّ
علَيَهِْ رَب الجُْنوُدِ سَوطْاً، كضََرْبةَِ مِديْاَنَ عِندَْ صَخْرَةِ
ــا علَـَـى أسُْــلوُبِ غُــرَابَ، وعَصََــاهُ علَـَـى البْحَْــرِ ويَرَْفعَهَُ
مِصْرَ.27ويَكَوُنُ فيِ ذلَكَِ اليْوَمِْ أنَ حِمْلهَُ يزَُولُ عنَْ كتَفِِكَ،
مَانةَِ.28قدَْ جَاءَ يرُ بسَِببَِ الس ونَيِرَهُ عنَْ عنُقُِكَ، ويَتَلْفَُ الن
ــاشَ ــي مِخْمَ ــعَ فِ ــرُونَ. وضََ ــبرََ بمِِجْ ــاثَ. عَ  ــى عيَ َ إلِ
امَةُ. أمَْتعِتَهَُ.29عبَرَُوا المَْعبْرََ. باَتوُا فيِ جَبعَْ. ارْتعَدَتَِ الر
يـمَ. هرََبـَتْ جِبعْـَةُ شَاولَُ.30اصِْـهلِيِ بصَِوتْـِكِ يـَا بنِـْتَ جَل
اسْمَعيِ ياَ ليَشَْةُ. مِسْكيِنةٌَ هيَِ عنَاَثوُثُ.31هرََبتَْ مَدمِْينةَُ.
انُ جِيبيِمَ.32اليْوَمَْ يقَِفُ فيِ نوُبَ. يهَزُ يدَهَُ احْتمََى سُك
دُ رَب ي علَىَ جَبلَِ بنِتِْ صِهيْوَنَْ أكَمََةِ أوُرُشَليِمَ.33هوُذَاَ الس
ــو القَْامَــةِ الجُْنـُـودِ يقَْضِــبُ الأغَصَْــانَ برُِعْــبٍ، واَلمُْرْتفَِعُ
ــابُ ــعُ غَ ــامِخُونَ ينَخَْفِضُونَ.34ويَقُْطَ ــونَ، واَلمُْتشََ يقُْطعَُ

الوْعَرِْ باِلحَْديِدِ، ويَسَْقُطُ لبُنْاَنُ بقَِديِرٍ.

hand I have done it , and by my wisdom;
for I am prudent: and I have removed the
bounds  of  the  people,  and  have  robbed
their treasures, and I have put down the
inhabitants like a valiant man :14And my
hand hath found as a nest the riches of the
people: and as one gathereth eggs that are
left,  have  I  gathered  all  the  earth;  and
there was none that moved the wing, or
opened the mouth,  or peeped.15Shall  the
axe boast itself  against him that heweth
therewith? or shall the saw magnify itself
against him that shaketh it? as if the rod
should shake itself against them that lift it
up, or as if the staff should lift up itself, as
if  it  were  no  wood.16Therefore  shall  the
Lord, the Lord of hosts, send among his fat
ones leanness; and under his glory he shall
kindle  a  burning  like  the  burning  of  a
fire.17And the light of Israel shall be for a
fire, and his Holy One for a flame: and it
shall burn and devour his thorns and his
briers in one day;18And shall consume the
glory of his forest, and of his fruitful field,
both soul and body: and they shall be as
when a standardbearer fainteth.19And the
rest of the trees of his forest shall be few,
that a child may write them.20And it shall
come to pass in that day, that the remnant
of Israel, and such as are escaped of the
house of Jacob, shall no more again stay
upon him that smote them; but shall stay
upon the LORD, the Holy One of Israel, in
truth.21The remnant shall return, even the
remnant  of  Jacob,  unto  the  mighty
God.22For though thy people Israel be as
the sand of the sea, yet a remnant of them
shall  return:  the  consumption  decreed
shall overflow with righteousness.23For the
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Lord  GOD  o f  hos t s  sha l l  make  a
consumption,  even  determined,  in  the
midst of all the land.24Therefore thus saith
the Lord GOD of hosts, O my people that
dwellest  in  Zion,  be  not  afraid  of  the
Assyrian: he shall smite thee with a rod,
and shall lift up his staff against thee, after
the manner of Egypt.25For yet a very little
while, and the indignation shall cease, and
mine anger in their destruction.26And the
LORD of hosts shall stir up a scourge for
him according to the slaughter of Midian
at the rock of Oreb: and as his rod was
upon the sea, so shall he lift it up after the
manner  of  Egypt.27And  it  shall  come  to
pass in that day, that his burden shall be
taken away from off thy shoulder, and his
yoke from off thy neck, and the yoke shall
be destroyed because of the anointing.28He
is come to Aiath, he is passed to Migron;
a t  Michmash  he  hath  la id  up  h i s
carriages:2 9They  are  gone  over  the
passage: they have taken up their lodging
at Geba; Ramah is afraid; Gibeah of Saul is
fled.30Lift  up  thy  voice,  O  daughter  of
Gallim: cause it to be heard unto Laish, O
poor  Anathoth.31Madmenah  is  removed;
the  inhabi tants  o f  Gebim  gather
themselves to flee.32As yet shall he remain
at Nob that day: he shall shake his hand
against the mount of the daughter of Zion,
the  hill  of  Jerusalem.33Behold,  the  Lord,
the  LORD of  hosts,  shall  lop  the  bough
with terror: and the high ones of stature
shall be hewn down, and the haughty shall
be humbled.34And he shall  cut  down the
thickets  of  the  forest  with  iron,  and
Lebanon shall fall by a mighty one.


